
χαρακτηριστικό της εθνικής στρατηγικής για την Κίνα και εξετάζεται σε τακτικές περιόδους στο πλαίσιο
συναντήσεων της αντιπροσωπείας της Επιτροπής µε τις πρεσβείες των κρατών µελών στο Πεκίνο. Όσον αφορά
ειδικότερα τα προγράµµατα νοµικού χαρακτήρα, το πρόγραµµα νοµικής και δικαστικής συνεργίας ΕΕ-Κίνας
εστιάζεται στην εξοικείωση µε τα νοµοθετικά και δικαστικά συστήµατα της Ευρώπης, περιλαµβανοµένου του
πολιτικού, εµπορικού και ποινικού δικαίου. Τα διµερή προγράµµατα παροχής βοήθειας µεταξύ των κρατών µελών
και της Κίνας απαιτούν πλέον εις βάθος πρακτικές µελέτες των αντίστοιχων νοµικών συστηµάτων τους.

3. Η αντιπροσωπεία της Επιτροπής στο Πεκίνο είναι υπεύθυνη για την εκτέλεση των έργων στο πλαίσιο της
εθνικής στρατηγικής για την Κίνα. Όσον αφορά τις δύο νέες προαναφερόµενες προτάσεις προγράµµατος στο
πλαίσιο του εθνικού ενδεικτικού προγράµµατος, δεν έχουν ακόµα καθοριστεί οι δοµές και οι εκτελεστικές
ρυθµίσεις. Ως προς το πρόγραµµα συνεργασίας ΕΕ-Κίνας στο νοµικό και δικαστικό τοµέα, η διαχείριση σε
καθηµερινή βάση ανετέθη στο British Council. Περισσότερες πληροφορίες για την πορεία του έργου
παρατίθενται στην ιστοσελίδα της αντιπροσωπείας (1).

4. Τα προαναφερόµενα έργα προχωρούν γενικά µε ικανοποιητικό ρυθµό, αλλά δεν έχουν πραγµατοποιηθεί
ακόµα οριστικές αξιολογήσεις. Τα προγράµµατα που προβλέπονται στην εθνική στρατηγική για την Κίνα για τα
έτη 2003-2006 δεν έχουν ακόµα ξεκινήσει και θα αποτελέσουν αντικείµενο στενής παρακολούθησης και
αξιολόγησης από την Επιτροπή.

(1) http://www.delchn.cec.eu.int/en/Co-operation/Project_Fiches.htm.

(2003/C 52 E/089) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1565/02

υποβολή: Maurizio Turco (NI) προς την Επιτροπή

(3 Ιουνίου 2002)

Θέµα: Συρία

Στην απάντηση την οποία έδωσε ο κ. Patten στην ερώτηση Ρ-0634/02 (1) σχετικά µε τη Συρία, ο κ. επίτροπος
αναφέρει, µεταξύ άλλων, ότι «η Επιτροπή είναι σταθερά πεπεισµένη ότι ο διάλογος για τα ανθρώπινα δικαιώµατα
θα είναι αποτελεσµατικότερος, εάν διεξαχθεί στο πλαίσιο µιας δεσµευτικής συµφωνίας σύνδεσης» και ότι «µια
µελλοντική συµφωνία σύνδεσης ΕΕ-Συρίας θα θεωρεί τα ανθρώπινα δικαιώµατα ως ουσιώδες στοιχείο των σχέσεων
της Ευρωπαϊκής Ένωσης µε τη Συρία και θα αποσκοπεί στην προώθηση των κοινών στόχων που προβλέπονται από
τη ∆ήλωση της Βαρκελώνης (2), όπως η προώθηση της νοµιµότητας και της δηµοκρατίας, ο σεβασµός των
ανθρώπινων δικαιωµάτων, η ελεύθερη αγορά και η βιώσιµη ανάπτυξη. Στο πλαίσιο του προγράµµατος
συνεργασίας MEDA η Επιτροπή θα επιµείνει στο θέµα των µεταρρυθµίσεων».

Θεωρεί η Επιτροπή ότι µπορεί να διατηρεί την αισιοδοξία της για τον αναγκαίο εκδηµοκρατισµό της Συρίας
ύστερα από όσα έγιναν γνωστά µε το επεισόδιο της 24ης παρελθόντος Μαρτίου στο Homs, τη στενή δηλαδή
τεχνικοστρατιωτική συνεργασία µεταξύ των κυβερνήσεων της Συρίας και του Ιράκ µε στόχο την κατασκευή
πυραύλων βεληνεκούς µεγαλύτερου των 500 χιλιοµέτρων;

Γενικότερα, δεν θεωρεί ανησυχητικό η Επιτροπή το γεγονός µια χώρα που έγινε µέλος του Συµβουλίου
Ασφαλείας του ΟΗΕ χάρη, µεταξύ άλλων, στην απαραίτητη υποστήριξη της ΕΕ και των κρατών µελών της, να
µπορεί να παραβιάζει τόσο προκλητικά τα ψηφίσµατα του ΟΗΕ για το Ιράκ;

Τέλος, µπορεί να αναφέρει η Επιτροπή µέχρι τίνος ορίου σκοπεύει να προωθήσει την αισιόδοξη και «θετική»
πολιτική της για ορισµένα καθεστώτα όχι µόνο ολοκληρωτικά και αιµοσταγή έναντι των πληθυσµών που έχουν
υποδουλώσει, αλλά και καταφανώς απειλητικά για τη διεθνή ασφάλεια και σταθερότητα, σε τέτοιο βαθµό ώστε να
εµφανίζονται επικεφαλής σε όλους τους καταλόγους των διεθνών οργανώσεων;

(1) ΕΕ C 277 E της 14.11.2002, σελ. 69.
(2) Εγκρίθηκε κατά την Ευρω-µεσογειακή ∆ιάσκεψη Κορυφής (27 και 28 Νοεµβρίου 1995).
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Απάντηση του κ. Patten Εξ ονόµατος της Επιτροπής

(11 Ιουλίου 2002)

Η Επιτροπή γνωρίζει τις πληροφορίες που κυκλοφόρησαν στον τύπο όσον αφορά την έκρηξη που έγινε στα
τέλη Απριλίου του 2002, σε εργοστάσιο όπλων στη Συρία κοντά στο Homs. Οι ίδιες αυτές εκθέσεις του τύπου
σηµείωναν ότι οι δυτικές µυστικές υπηρεσίες πληροφοριών ανέφεραν για το εν λόγω συγκρότηµα ότι δεν
επρόκειτο για εργοστάσιο κατασκευής πυραύλων.

Η Επιτροπή θα ήθελε να προτείνει η ερώτηση σχετικά µε την ιδιότητα µέλους της Συρίας στο Συµβούλιο
Ασφαλείας του ΟΗΕ να απευθυνθεί στο Συµβούλιο.

Η Επιτροπή επαναλαµβάνει ότι ο διάλογος για τα ανθρώπινα δικαιώµατα αποτελεί ένα αποτελεσµατικό µέσο
εργασίας για την εφαρµογή των στόχων που αναφέρονται στη ∆ήλωση της Βαρκελώνης (που υιοθετήθηκε στις 27
και 29 Νοεµβρίου 1995). Σχετικά µε το θέµα αυτό, η Επιτροπή θα ήθελε να αναφερθεί στον τελικό γύρο των
διαπραγµατεύσεων σύνδεσης µε τη Συρία όπου επετεύχθη σηµαντική πρόοδος όσον αφορά το πολιτικό κεφάλαιο·
η Επιτροπή είχε την ευκαιρία στο πλαίσιο αυτό, να διευκρινίσει εκ νέου την προσέγγιση της Ένωσης όσον αφορά
τα θέµατα των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και τον βασικό ρόλο που παίζουν για τη συµφωνία σύνδεσης.

(2003/C 52 E/090) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1568/02

υποβολή: Lucio Manisco (GUE/NGL) προς το Συµβούλιο

(28 Μαΐου 2002)

Θέµα: ΕΕ και κίνδυνος πολέµου µεταξύ Ινδίας και Πακιστάν

Οι σοβαρότατες λίαν πρόσφατες εξελίξεις φαίνεται να προδικάζουν πόλεµο ευρείας κλίµακας µεταξύ Ινδίας και
Πακιστάν µε καταστρεπτικές συνέπειες για το σύνολο του πλανήτη δεδοµένου ότι οι εµπλεκόµενοι διαθέτουν
πυρηνικά όπλα. ∆εν θεωρεί το Συµβούλιο ότι πρέπει να παρέµβει επειγόντως µε όλα τα διπλωµατικά µέσα που
έχει στη διάθεσή του, περιλαµβανοµένης µιας αποστολής του Ύπατου Εκπροσώπου Χαφιέ Σολάνα, προκειµένου
να αποτραπεί ένα τόσο τραγικό ενδεχόµενο;

(2003/C 52 E/091) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1641/02

υποβολή: Emmanouil Bakopoulos (GUE/NGL) προς το Συµβούλιο

(3 Ιουνίου 2002)

Θέµα: Επιδείνωση Ινδο-Πακιστανικών σχέσεων

Με αφορµή την επιδείνωση των Ινδο-Πακιστανικών σχέσεων τις τελευταίες µέρες, η οποία µπορεί να βάλει σε
σηµαντικό κίνδυνο τους λαούς της περιοχής, αλλά και ιδιαίτερα την πολιτική και στρατηγική σταθερότητα στην
περιοχή, το Συµβούλιο προτίθεται να ηγηθεί προσπάθειας, µέσω του ύπατου εκπροσώπου ΚΕΠΠΑ, για την
αποκλιµάκωση της έντασης και την επανάληψη του εποικοδοµητικού διαλόγου µεταξύ των δύο χωρών;

Κοινή απάντηση
στις γραπτές ερωτήσεις P-1568/02 και Ρ-1641/02

(5 Νοεµβρίου 2002)

1. Το Συµβούλιο συµµερίζεται την ανησυχία των αξιότιµων κκ. Βουλευτών σχετικά µε την κατάσταση των
ινδο-πακιστανικών σχέσεων, ιδίως λόγω της επί µήνες συνεχιζόµενης αντιπαράθεσης στρατιωτικών δυνάµεων κατά
µήκος της γραµµής ελέγχου. Το Συµβούλιο συµφωνεί επίσης ότι ένας ολοκληρωτικός πόλεµος µεταξύ των δύο
χωρών θα είχε ολέθριες συνέπειες για όλη την περιοχή και πέραν αυτής.

2. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Σεβίλλης της 21ης και 22ας Ιουνίου 2002 συζήτησε το ζήτηµα της έντασης
µεταξύ Ινδίας και Πακιστάν και εξέδωσε σχετική δήλωση, µε την οποία κάλεσε το Πακιστάν να αναλάβει
περαιτέρω συγκεκριµένες δράσεις ώστε να σταµατήσουν οι διεισδύσεις δια µέσου της γραµµής ελέγχου και να
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